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YK 811.161. 2°4
B. A. Byoa
Tepuonine
OCOBJINBOCTI B XUBAHHSA ITOPIBHSAHDb
Y MOBI POMAHY C. KAJAHA «BOPOLIUJIOBI'PAI»

[lopiBHSIHHS — BaXJIMBUH CTHJIICTUYHUN 3aci0 Yy MOBI XYJO0KHbBOI JITEPATYPH,
AKUN JJa€ MOXKJIMBICTh YMTAuUEB1 Kpalle ysSBUTU CyO’ €KT 300paxkeHHs. | st ¢pyHKIis
OyJie BUKOHAHA JIIIIe, MPeAMET ONMUCY MI3HAETHCS SICKpaBIllIe, SKIO MUTELb Migdepe
BJIaJll 00’ €KTU TTOPIBHSHB.

BBaxkaeTbcs, 1110 el TPOIl € OAHUM 3 HAMMPOCTIMIMX 1 HAMYKUBaHIIIUX Y MOBI1
XYIOXHIX TeKcTiB. KoxXeH MUCbMEHHHK MparHe BBECTH Y CBOI OMUCH OPHUTIHAJIBHI,
4acoM  HECTOJliBaHI KOMIIApAaTUBH, a 3MIHM TMOJITHYHUX, EKOHOMIYHUX,
TEXHOJIOTTYHUX YMOB >KHUTTS CYCIUIbCTBA MPU3BOAATH O IMOSBU HOBUX 00’ €KTIB 1
Cy0’€KTIB MOPIBHSHb.

Jlo Takux muchbMeHHUKIB HajexuTh 1 Cepriit JKagaH, TeMOIO OIHUCIB SIKOTO
yacto BucTynae CxiJ Hamoi aepxkaBu. Mutenp € mpencTaBHUKOM MOCTMOAEPHOi
YKpailHChKOI JiTepaTypd, a L€ T[epeadayae BUKOPUCTAHHS HECTaHJAPTHHUX
CTHJIICTUYHUX (Iryp, abu HeOyAEeHHO 300pa3uTH OTOUYIOUHA CBIT.

OTxe, TpeAMETOM HAIIOTO JOCIIKEHHS € aBTOPChKI 0COOJMBOCTI BXKUBAHHS
nopiBHsHB y pomani C. Kanana «BopomminoBrpany.

3aKOHOMIPHO, IO y TEKCTI TBOPY MU 3HAXOJAMMO TpPaJAMIIiIHI MOPIBHSIBHI
CIONyKH, SIK OT: «IIpuixanu rasoBUKM NOBrOK BaliKOlO, IK HMraHm» [2, c. 118],
«ITo6yT mepeBi3HUKIB OyB XMMEpHUH, *WJIM BOHH, MOB Ha BOK3aJi» [2, c.253],
«KoBtenb OyB cyxuil, HiOM mopox» [2, c. 236].

T. [HomxukoBa, anamizytoun MoBomucieHHss C. JKanmana, 3ayBaxye:
«KanaHiBCbKi TOPIBHSHHS — II€ CBOEPIIHMM 3aci0 yBUpa3HEHHS JAMHAMIYHHMX
30pOBHX Ta 3alaxOBUX acollialliii, 0COOIMBO OJIM3BKUX 1 3pO3YMUIMX JIJISl MEIIKAHI[IB
cxony Ykpaimm» [1, c.132]. KomnapatuBu pomany «BopommuinoBrpaay
MIATBEPIXKYIOTH 11€ criocTepekeHHs. [[ucCbMeHHUK YacTo TBOPUTD Mei3aKH1 KapTUHU
JITHBOT CIEKH Y CTEMy: «...COHILIE€ B’igajocs B JOJMHY, HAaye INIAMA KUPY B
MOJIOTHO» [2, C. 25], «...COHIIC...MOBUIBHO MOTATIIOCS Ha 3aXiJ, BOJIOYAYH 3a COOOI0
MpOMiHHA, HiIOM BojaopocTi y Bigkpute Mmope» [2, c. 120]; y pomi 00’€kTiB
MOPIBHSIHb BUKOPUCTOBYE HA3BU NPEJICTABHHUKIB MICIIEBOI (ayHM: «...s1 3aKayaB
OCH3UMH J0 TPhOX... BAHTAXKIBOK, CXOKMX HA BAKKHUX 3aMOpPEHHMX SIIIIPOK» [2,
c. 54], «Boniit moB3aB, fIK BY:K, MK KojecaMmu» [2, c. 24]; BKa3ye Ha OaraTcTBO HaJIp
JYTaHCBhKOI 3eMJI1: «...Ta30B1 POJAOBUIIA, KOTP1 CBITWINUCH IILOTO PAHKY TiJ] 3€MJICIO,
30JI0TUMHU KMJIaMM TIPOCTYNA0YH Ha IIKIpi BITYM3HU» [2, c. 191].

3ayBa)XyeMo y poMaHi MOPIBHIHHSA, 7€ 00’ €KTaMH BUCTYNAIOTh Ha3BH OJHUX 1
TUX K€ TMOHATh, aje€ TBOPATh BOHU aOCOJIOTHO NpOTUJIEKHI acomiamii. Taxk,
MEPEBI3HUKHU Y CBOIM «MOJUTBI» HAroJOIIYIOTh, 110 3111 (hepMeEPH «BUTAHSIOTh HAC 31
CBOIX MOJIB, Hi0M Jucuub» [2, c.252]. CensHu, O4YeBUAHO, OayaThb y IbOMY
KOYOBOMY HapoJI0B1 MIKIAHUKIB. A y ¢pa3i: «Hi, 3akonanuce y micok, K JUCHLI, HE
BrokeHem» [2, c¢.301] — igeTbcs mpo OCILAIICTb, BOEPTY HEMOCTYIUIMBICTH BXKE
MiclIeBUX hepMepiB.

[lepeBaxHO 0O0'€KTH >KaJaHIBCHKUX IMOPIBHSAHb B1I0Opa)Kar0Thb OCOOIMBOCTI
0adeHHs CBITY MMCbMEHHUKOM, € OKa310HAJIbHUMU YTBOpEeHHsIMU: «PoM cTaB y ropii,
MOB KJIY0OK BoJiocest» [2, ¢. 170], «...3aXx0TL10Ch 10A0MY, B odic, 3 HOro Cipumu,
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SIK MOKPHUH HYyKoOp, mapTidHumu OyausMmm» [2, c. 164], «...Hikonaiu 3amaxaB
pyKaMmH, sIK JoMalIHsa nTuusy [2, ¢. 387]. B octanHboMy ¢parMeHTi MOKHa O0yJo 6
VKUTH 3BUYHE «SK KypKay, aJpke came L0 MNTHUII0 YSIBWIM co01 uurtadi. Takoro
MIMIHOIO CJIIB aBTOP JIOCATAE BUILOTO PiBHS €MOIIIMHOCTI: TOMaxXu KPWJI MTHIII, SKa
HE JIITa€, COPUINMAaIOThCs CMIIIHUMH, 1 11€ 0a4eHHS IPOEKTYETHCS HA IEPCOHAXKA.

Bpaxae nactynHa Bi3is aBropa: «KopoBu mnaciuch, mpuB’si3aHi A0 3eMill
MIIIHUMH MOTY3KaMu, MOB JUPU:Ka0Ji» [2, c. 136]. TyT BUHUKaAE TIeBHA JABOICTICTh
CHOPUMHSTTS: KOPOBH, K AUPUXKAOIIL, yM OyJIM NpUB'sI3aHl, SIK TUPUKAOIIL.

JlocniaHUIS JIEKCUKUA YKPaTHChKOI mocTMoiepHIicTChKOi mpo3u O. Tymy3akoBa
HaroJyiomye: «OHIE0 3 XapaKTepPHUX OCOOIUBOCTEN TEKCTIB MOCTMOJIEPHICTCHKOIO
HampsiMy € 1poHis. 3aBISKU IpOHII BiAOYBae€TbCid pYWHYBaHHS KaHOHIB JKUTTS
TOTAJITAPHOTO CYCHUIbCTBA, HIBEJNAIIS Horo miHHOCcTel» [3, ¢. 7]. Taki moHmkeH1
3MaJIIOBaHHS aTpuOyTiB MUHYJIOTO MoMIiYeH1 y pomaHi «Bopommunosrpan: «CykHi B
KIHOK OyJiM JOBr1 il sickpaBi, HiOM BOHH OyJiM 3aMOTaHi B Npanopu SIKUXOCH
pecmy0Jik» [2, c. 59], «3anizHa 6pama Ha B’i3111 Mop:kaBijia, YOPHI METaleBl 31pKU
BUCUIM, SIK TOMepJi muiaHetw» [2, c. 136]. BuHukae puTOpUYHE MUTAHHS: a YU
ySBJISIE YUTa4y, SK BUMISAAIOTH moMepil miuaHeTu? OueBHIHO, CaMe€ 4Yepe3 TaKy
KOCMIYHY aHAJIOT1I0 CTBEPKYEThCS TyMKa: 31pKM Ha BOPOTaxX — CHUMBOJI JEpP>KaBH,
SIKOT B)K€ HE ICHYE.

3suunum g C. Kangana e rinep6oiizaiis 00’ €KTIB MOPIBHSAHD, SIKA MOMITHO
MIJCUIIOE €KCIPECUBHICTh TeKCTy, sk oT: «Ha romosi Kapoinina Mana depBoHuUi
Oeper, 3-mia sKOro BUOMBAIKCH ii (hapOOBaHl1 y YepBOHE Apeau — MIlHI W HaJiiiHI,
Haye Mopcbki kaHatm» [2, c.310]. EmoriiiHicTs 300paskeHHs MOAIM y pomaHi
MIABULIYETHCS 1 3aBISAKU NMPUUOMY MOPYILIEHHS JIOTIKM peyel, Hampukiain: «Jlomr
37IMBABCS 3 CYTIHKaMH, 1 MOTOKU BOAM I'PyOMMHM HUTKAMM 3aIUTiTAIMCS B MOBITPI.
Mu Hi0u iXaJu piuumeM..., HeBUIUM1 MEIIKAHI{ MiIIMMaTUCh 13 MYy 1 MIXOAWIH
710 HAaC 30BCIM OJIU3BKO, PO3IJISIAI0YN HAC, MOB 3aTOHYJIHMX pUdajaok» [2, c. 87].

30BCIM HE MEYaJbHUM € ONHC MOXOpoHY Marepi Tamapu. Ycs usg «cymHa»
KapTUHA HECHOJIBAHO MOPIBHIOETHCS 3 BECULIAM, TBOPSYM Takuil coO1 MOIIMPEHUN
OKCUMOPOH: «...rocTi 3 00Ky HapeyeHoi Kypwiu. [Ipuuomy Kypuiin, Cyku, KOHOILTIO.
B kiMHaTi CTOSIB MPUIIYIICHWH, €0 HEpBOBHM rajgac, Tak Hi0M TYT XTOCh
OJIPY:KyBaBcsl, ajie 3 mpumycy» [2, c.202-203]. Cama mnokiiHHI 300pa)keHa
JOCUTh «CBSITKOBO...1 BHUIVISI BOHA Majia IUIKOM 3aJI0BOJICHHM, SIKIIO HE
BpPaxoBYBaTH, 10 HWXHS WIesena i 4yac BiJ 4yacy po3KpuUBallach, 1 TOJl XTOCh 13
ponuyiB 00epekHO ii MOmpaBisiB, HI0M KOMNIACTYBaB TpaMBaiiHi KBUTKH» [2,
c. 204]. A B ueii yac Tamapa «...micTaBajia 3BIJIKMCh 13 3aI'sICTKa HOCOB1 XYCTOUKH,
Hi0OM KpamnJieHi KapTH, i CTapaHHO BUTHpaJa CyXi O4l, HAMararouMch He pO3Ma3aTu
Ty [2, ¢. 204-205]. Tlepen untaueM po3TOpPTAETHCA SKECH II0Y, A€ BCl, BKIIOYHO 3
MOKIMHUIIEIO, TPAIOTh BIJIBEICHI iM POJII.

Takum ywmnom, C. XKaman y pomani «BopomumioBrpaa» akTHUBHO BIKHUBA€E
MOPIBHSHHSA, SKI HAJAlOTh TEKCTYy eKchpecii. ¥ CBOiI KOMMAapaTWBH MHUCbMEHHUK
BBOJUTh OPUTIHAJIbHI aBTOPCHKI 00’€KTH MOPIBHSAHb. JKagaHIBCbKI MOPIBHSJIbHI
KOHCTPYKIIli HACUYEH]1 IpOHI€I0, YACTO MOPYUIYIOTh JIOTIKY peue.
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YK 378.147:811.111'36
A. Yu. Bovt
Severodonetsk
COMMUNICATIVE APPROACH TO TEACHING ENGLISH GRAMMAR
TO UNIVERSITY STUDENTS

The 21* century essential skills require from future specialists to be competent
users of English as a global language, lingua franca used in all spheres of life.
Students as future professionals should be able to interact effectively on the
international scene within their job-related context. It means that they should possess
the necessary communicative skills that can be acquired during their studies at
universities. However, as contact hours for teaching English at higher education
establishments of Ukraine are rather limited, the required knowledge and skills
should be acquired as quickly and effectively as possible. As the prime aim of
learning a language is to acquire the communicative competency, the communicative
approach becomes of high interest and importance nowadays.

Communicative language teaching has become the focus of language teaching
disputes since 1960s. However, in 1980s it started developing quite intensively
thanks to M. Bern, S. Savagnon and D. Nunan who greatly contributed to its
theoretical justification and practical implementation. M. Berns argued that
«language is interaction. In this light, language study has to look at the use (function)
of language in context, both its linguistic context (what is uttered before and after a
given piece of discourse) and its social, or situational, context (who is speaking, what
their social roles are, why they have come together to speak)» [1, p. 5]. The main
focus is given to context as any communicative act takes place within a particular
situation. It terms of grammar teaching it means that audiolingual method consisting
of various drilling exercises and grammar translation method widely used at both
schools and universities turn out to be almost useless because they are usually given
out of context. People do not communicate with separate abstract grammar patterns —
they convey a particular message to reach the communicative aim. In such a way
communicative approach to teaching English grammar proves to be more effective.

Successful implementation of this approach in terms of grammar teaching is
based on several principles. First of all, students should work with authentic language
samples, i.e. get acquainted with target grammar structures in a variety of linguistic
and situational contexts. In such a way students notice and understand usage of a
particular grammar pattern in a given situation. However, contexts should correspond
to students’ level, needs, interests, be relevant to future job-related situations.

In its turn, teacher provides opportunities for students to practice language
usage and to actively involve them in tasks that will help to clearly see the links
between form, meaning, and use. It contributes to building a well-organized mind
structure where each grammar pattern corresponds to a particular communicative
situation.
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